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ru| “Flush: A Biography” BupmxuHun Bynd
KaK AOKYMEHTA/IbHO-XYA0XXEeCTBEHHbIN XaHp

CadbsiHoBa M. B, Atnac A. 3.

AnHomauus. Lenb MCC/IeOBaHMS - BbISIBJIEHME SKaHPOBOTO cBoeobpasust mpousBenenus “Flush: A Biography”
Bupmkuuauu Bynag. B craTbe paccMaTpuBaeTCss MEXKKaHPOBBIM TOKYMEHTaTbHO-XYI0KEeCTBEHHBIN Xapak-
Tep 6uorpaduueckoro ouepka 3HaMEHUTOI aHTJIMIICKO MMCATeIbHUIIBI SITOXM MofAepHa. HayuHast HOBU3-
Ha MCCIeA0BaHMS COCTOUT B TOM, YTO B HEM BII€pBble MTPOBOAUTCS KOMIUIEKCHOE M3y4YeHMe MPOSBIeHU
HOBATOPCTBA aBTOPAa — COUETAHMS ICTETUKU «IOKYMEHTa» C OMOPOIi Ha MOIMHHbIe GaKThl 13 Guorpadmn
U TIEPEIMCKY MCTOPUUECKO JMUHOCTH, TIPOC/IaBIeHHOM aHTIMIICKOM moaTecchl Dausabet Bappert bpay-
HUHT, M TIepefauy COOBITMII €€ KM3HM uepe3 BOCIPUSITHE aHTPOMOMOP(GHOTO MepcoHaska, €€ KOKep-
cranuesnst ®mnama. BbT MpoBeIEH TMHTBOCTUIMCTUYECKNI aHAIU3 CPeICTB CO3MaHMs MapoAuitHOi 61o-
rpacdun. Pe3ynbTaThl HAYUHOTO MCCIeLOBAHMS TTOKA3bIBAIOT, UTO UCIIOJIb30BaHMeE TIPUEMA OCTPaHeHUST 1aéT
Bysd BO3MOXKHOCTD 3a/1€/iCTBOBAaTh HEKOHBEHIIVIOHAIbHbIE CTIOCOOBI M300paskeHNST MUPa XyI0KeCTBEHHOTO
MpOM3BeleHNs] U MepCcoHaXa B HEM, a TakkKe BbICKA3aTb CBOE KPUTHMYECKOE OTHOIIEHME K COLMaIbHbIM
Mpo6/ieMaM BUKTOPMAHCKOJ AHTI/IMM B KOHTEKCTE XapaKTepHOro Jid Havaysa XX BeKa MHTepeca K KaHpY
6uorpaduu ¥ TeHIEHIUY K TICUXOIOTHU3AIMM TTPO3BI.

en] ‘Flush: A Biography” by Virginia Woolf: Fiction or Non-Fiction?

I. V. Safyanova, A. Z. Atlas

Abstract. The aim of the study is to reveal genre peculiarities in “Flush: A Biography” by Virginia Woolf,
the eminent twentieth-century English modernist writer. The paper focuses on her innovative techniques
in an attempt to overcome the limitations of traditional biography by blending hard fact and fiction in her
book about the life of Elisabeth Barrett Browning, the mid-nineteenth century English poet. The novelty
of the research lies in exploring the combination of dominant features of nonfictional genre, most im-
portantly the use of Browning’s authentic correspondence, and creative depiction of her lifeline through
the perspective of Flush, her cocker spaniel. Thorough analysis of the style discloses peculiarities
of the account of events by the anthropomorphic character as a means of creating a mock biography. As a result
of the study, a conclusion can be made that the use of estrangement, a narrative technique unconventional
in a biography, allows the biographer to present the heroine and her world from a new angle, as well
as to vividly describe woman’s position and other social issues in Victorian society and convey criticism.

BBegenne

HecmoTpst Ha TO, 4YTO TBOpYECTBY Bupmkuumum Byd mocBsmeHbl MHOTOUMCIEHHBIE UCCIeI0BaHMSI, OHU (DOKYCH-
PYIOTCSI TJITaBHBIM 00pa30M Ha eé poMaHax U acceucTuke. «Pmamni: 6uorpadmyeckuit ouepk» ropasgo MeHee U3BeCTeH
POCCUIICKOMY UMTATENIO U peXKe CTAaHOBUTCS OObEKTOM M3y4YeHUs, OJJHAKO, HECOMHEHHO, 3aCayKMBaeT BHUMAaHMS
Kak MPOou3BeIeH1 e, B KOTOPOM OTPa3sUIMCh HOBATOPCKYE MOVCKM aBTOPA B 3KaHpe 6uorpaduiu.

ARTYyanbHOCTb MCCIeJOBAHNS O0YC/IOBIEHA BCE BO3PACTAIOIIMM MHTEPECOM MCC/IEOBATENE! K TPOU3BEIEHUSIM,
KOTOpble HEBO3MOXXHO BTUCHYTb B KECTKME PAMKM TOTO Wi MHOTO XkaHpa. C TOUKM 3peHus copepskanms «diamn»
(“Flush: A Biography”, 1933), MOCBSIIIEHHbIN KU3HU U JeSTeTbHOCTU MCTOPUUECKON JUYHOCTH, MPOCTaBIEHHOI
aHTJIMICKOIi TTO3TECChl SMOXY POMaHTMU3Ma Dau3abeT BappeTT BpayHMHT, 3a4acTyi0 pacCMaTpPMBAIOT KaK KPUTUKY
TPaJULIIOHHOTO CeMEHOro yKaaza M MOJUYMHEHHOTO IMOJIOKEHUS KEHUIMHBI B BUKTOPMAHCKOM U COBPEMEHHOM
Bynd obmectBe ¢ mosunuit pemuumsma (bent, 2015). OTHOCUTENIBHO (GOPMBI MM JKaHPA, B KOTOPbIE 3Ta KPUTUKA
obyieueHa, MCCIeOBaTENN AANE€K OT eAVHOMYIIHOI OlleHKM. «dJall» pacCMaTPUBAIOT KaK MOJEPHUCTCKYIO Mapo-
JIMI0 Ha TPAIMLMOHHYI0O BUKTOpHaHCKylo 6uorpaduio (Ymakosa, 2019), kak pomaH Bocnutanusi (I'enuesa, 1989)
M KaK TTOCTMOJIEPHUCTCKYI0 MeTapuKIMOHAIbHYI0 6uorpaduio (Hoshi, 2018).
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Iaske KpaTKoe MepeunciieHre MHEHUI MccaenoBaresei o JKaHpe Mpou3BeleHNsI TOBOPUT O TOM, UTO UX pa36bpoc
MOSKET CBUJIETEIbCTBOBATh O MEXCKaHPOBOM XapakTepe «®djaiia», BbISIBIEHUIO U UCC/IEIOBAaHMIO KOTOPOTO U TO-
CBSIIEHA CTAThs. [IJIsT MOCTVSKEHUS 9TOV 1€/ He06XOAMMO PENIUTh CIeMyIolIye 3agaun:

— BBIIEJIUTH JOMMHAHTHbBIE MPU3HAKY JKaHpa 6uorpaduu (non-fiction) B ucciemyemMom pou3BeeHNNA;

— MPOAHAJIM3UPOBATH BO3MOKHOCTY UCIIOIb30BAaHMS XYA0KECTBEHHOTO BbhIMbIca (fiction);

— BBISIBUTbH 3JIEMEHTBI JKaHpPa IMapogumn.

Marepuasiom UcciaefoBaHMs MOCTYKMUIN Clleylolye Tpou3BeleHns:

e Austen]. Pride and Prejudice. L.: Wordsworth Editions, 1992;

e Beames T. The Rookeries of London. Wokingham: Dodo Press, 2007;

e  Woolf V. Flush: A Biography. L.: Hogarth Press, 1933;

e Woolf V. The Art of Biography // Woolf V. Collected Essays: in 4 vols. L.: Mariner Books, 1967a. Vol. 4;

e Woolf V. The New Biography // Woolf V. Collected Essays: in 4 vols. L.: Mariner Books, 1967b. Vol. 4.

TeopeTuueckyo 6a3y MccaeT0BaHKs COCTaBWIM KaK OCHOBOIIO/Iaraoniye Kiaccuueckue paboTsl (BUMHOKYD, 2007;
Baxtun, 1975; T'nuu36ypr, 1971), Tak  paboThl COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3aPYOEKHbBIX YUEHbIX, TIOCBSIIEHHBIE
OT/Ie/IbHBIM BOIPOCAM, CBSI3aHHBIM CO CTAHOBJIEHMEM U SBOJTIOLMEN )KaHPa, )KAaHPOBbIMU PAa3HOBUIHOCTSIMMU, a TAKKe
JIMHTBOIIParMaTUUECKMMM 0COOeHHOCTSIMM G1orpadmyecknx TeKcToB (MBaHOBa, 2016; Papenko, 2017; XoguHckas, 2023;
Benton, 2015; Monk, 2007).

UccnemoBaTtensiMu OTMeYaeTcsl, YTO, HECMOTPSI Ha pa3Hoobpasue 6uorpaduit, oHM 0671aJa0T PSIAOM OOLIUX
YyepT: COOBITUSI JKM3HM Teposl COCTAB/SIOT (akTorpadMyecKyld OCHOBY, BaXKHYIO DPOJb WTPaeT KyJIbTypPHO-
MCTOPUYECKAsT COCTABJISIIONIAS, BAMSIONIAS HA CTAHOBJIEHNME XapaKTepa repos (UTO MO3BOJISIET TOBOPUTb O 6umorpa-
bum Kak 0 TOKyMeHTaJIbHOM kKaHpe). BMecTe ¢ TeM MM CBOJICTBEHHA aBTOPCKasi CBO60/Ia B MHTepIIpeTanun GakTos
M TIOC/IeTOBATETbHOCTY UX MU3JIOKEHMSI, BHUMAaHMe K BHYTPEHHEMY MUPY, JTUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHbIE 0COOEH-
HOCTY U3JIOXKEHMSI, KOTOPbIE TTPUCYIIN XYA0KECTBEHHBIM TEKCTaM.

Tpynbl IO TAPOAUY OTeUeCTBEHHbIX aUTepaTypoBenoB (ToIHSIHOB, 1977; lIknoBckuit, 1983; BaxtuH, 1975), mocssi-
HIEHHbBIE crienu(rUecKoit poay Mapoauy B MepexoIHbIe SITOXY, TAKKE JIETIM B OCHOBY MCC/IeIOBaHMs. B HUX mapoaust
paccmaTpuBaeTcsl Kak GyHAaMeHTalbHbI MPUHIUIT OOHOB/IEHUST XyA0XKECTBEHHBIX cucTeM. TeopeTnuyeckoe OCMbICIe-
HMe Mapoauy ObUIO MPEIIPUHSITO B MHOTOUMCIEHHbBIX paboTax ¢uutonoros (Ppeiinenbepr, 2006; HoBukos, 1989; JTymi-
HukoBa, 2008; Hutcheon, 1985). OnHako HECMOTPS Ha TO, YTO caMa By orpepesisiiia CBOE Mpou3BeIeHNe Kak Mapoayio
Ha 6uorpaduu, HamcaHHble eé mpyrom JI. Ctpeitun, u B «Djaiie» qeiiCTBUTENIBHO OIIYIIAETCS TTapOAMitHas OKpacka,
6bUTO GBI YIIPOIIEHVEM OTHECTH €T0 K Mapoauiu. 3a eé Mpou3BeIeHMEM He CTOUT KOHKpeTHas 6uorpadusi, HO B HEM eCTb
KOMUYECKUiT cobMpaTebHblii 06pa3 skaHpa 6rorpaduy. YCIOBHOCTh MapOAMPYEMOIi CUCTEMBI TOTYEPKUBAETCS Pa3py-
IIIeHMeM eMHCTBA (GOPMbBI U COEepsKaHMsI, KOTOpOe MPOUCXOIUT 3a CUET MoBeleHMs A0 abcyp/a 1abJoHHOro o6pasa
TPaaUIIMOHHOTO 61orpada, ¥ BBefeHreM (QUKIMOHATbHBIX 5JIeMEHTOB — MPOHUYHOTO pacckasumKa ¥ TJIaBHOTO Teposi,
KoKep-cranuesst daiiia, Yepes OCTpaHEHHOE BOCTIPUATIE KOTOPOTO TIOBECTBYeTCs G1orpadust MO3TeCChI.

B craTbhe mpMMeHsIeTCSI MeTOJ, CPaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTENBHOTO aHAIN3a, C TIOMOLIbI0 KOTOPOTO CTaa0 BO3MOX-
HBIM BBISIBUTb BO33peHus Bysd Ha skaHp 6uorpadum, chopMyIMpoBaHHbIE €10 B 3CCE, M COOTHECTU UX C TEM, KaK OHU
peaymsyloTcs mucareneM B 6uorpaduu «djail», METOH, MHTEPTEKCTYaJTbHOTO aHa/IM3a, IMO3BOJMBIINIA COTIOCTABUTH
peasbHbIE JOKYMEHTATIbHbIE MCTOUHMKU U UX XYIOKECTBEHHO-ICTeTMUeCKoe Mpeobpa3oBaHme B 6uorpadmu, a Takke
MeTOJ] KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaTM3a, [TOMOTAIOIIMIT TPOaHATM3UPOBATh OCOGEHHOCTM TBOPYECKOI MaHEePhI ITMCATETS.

IpakTyYecKast 3HAYMMOCTb: PE3YJIbTAThI MCCAETOBAHNS MOTYT ObITh MICITOIb30BAHBI B BY30BCKOM IPEIOaBaHUMU
TEOpUM JINTEPATYPhI, AHTIUICKOI JIUTEPATYPHI U MHTEPIIPETAIINYU JTUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOTO U MTyOIUIIVCTH-
YeCKoro TeKCTOB.

OGcyRkIeHue U pe3yIbTaThl

Kak HEOZHOKpaTHO OTMeUanoch KccaeoBaTensiMu, B. By Ha pasHbIX 3Tarax CBOEro TBOpUeCTBa o6palasach
K BOTIPOCaM, CBSI3aHHBIM C CYIIHOCTBIO G1orpadum, e€ BO3MOKHOCTSMU U HEOGXOAMMOCTbIO M3MEHEHUS U Mpeobpas3oBa-
HMSI 9TOTO skaHpa (AHapeeBckuX, 2005; Monk, 2007). B acce “The New Biography” (1929) u “The Art of Biography” (1939)
Bupmkuuus Bynd nompo6HO rpoaHamM3MpoBaia HOBATOPCKME TEHIEHIMM B KaHpe 6uorpaduy B 310Xy MOIepHU3Ma.
Bompoc, BosHOBaBIMit Bynd, 6611 cBsi3aH ¢ mpob6aeMoil cooTHoIIeHusT BbiMbIcaa U dakta: “Could not biography
produce something of the intensity of poetry, something of the excitement of drama, and yet keep also the peculiar
virtue that belongs to fact — ...its own proper creativeness?” (Woolf, 1967a, p. 230). / «<MoskeT 711 6uorpadust co3maThb
HEUTO, CXOXKee TI0 CUJIe C TI033Melt, 110 a3apTy ¢ ApaMoii, 1 061agaTh 0COObIM TOCTOMHCTBOM, CBOVICTBEHHBIM (GaKTy —
...CBOMM COGCTBEHHBIM TBOPYECKMM HauyajoM?» (3[eCh U Jajiee — MepeBoj aBTOpoB cTaThu. — U. C., A. A.). Bynd
CepbE3HO OTHOCUIIACH K JKaHpy 6umorpaduu, u TOT ¢akr, uto eé orel, Jlecmn CTUBEH, 6GbIT TIEPBBIM PEIaKTOPOM
“Dictionary of National Biography”, He KaskeTcsl C/lyyaitHbIM COBIIaZ€HUEM.

3a naTh jeT Jo nyonukauuy «®djaira» BbILIET B CBET OAMH M3 CaMbIX 3HAMEHUTBIX pOMaHOB Bynd «OpnaHmo»
(“Orlando: A Biography”, 1928), KOTOpbIif YaCTO XapaKTepU3yeTcsl KaK IceBaobmorpaduueckuii mapoauitHbIil po-
MaH, a B 1940 rogy Bynd 6buta HamucaHa 6uorpabus Pomkepa ®pasi, 0MHOTO M3 WieHOB Biymc6epy, TPYIITbI aH-
TJINIACKOJ MHTEJJIeKTYaIbHOM 3UTHI.

Cama Bupmkunus Bynd mucana o ToMm, yTo MOOGYAWIO €€ HamMcaTh 3Ty KHUTY, Tak: “I... read the Browning love
letters, and the figure of their dog made me laugh so I couldn't resist making him a Life. I wanted to play a joke
on Lytton - it was to parody him” (IIut. mo: Macadré, 2018). / «4... uMTasa J060BHbIe MMMcbMa BpayHUHroB, 1 du-
rypa MX CllaHuesisi MeHsl pacCMellia HACTOJIbKO, UTO s He YCTOsUIa M COUMHMIIA ero XKM3HeomucaHue. S pemmia
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MOMIYTUTb Han JIutroHoM CTpeituM U crapoaupoBaTh ero». Bynd BMOUT B CBO€i KHMUTe MapoAuio Ha OGuorpadum,
HanMCaHHbIE e€ IPYTOM.

«®@anm» OTINYAETCST OT TPAAMUIIMOHHON 6uorpadum yxke camMyuM BBIOOPOM TJIaBHOTO Teposi — KOKep-CIaHuesst
o kinyke Ojail, KOTOPbIA ONrMe Tombl ObLT CIYTHUKOM, ApyroMm Jnu3aber BpayHUHT, ypoRmeHHOI dimuzaber
BappertT, skeHsl mosta Po6epta Bpaynunra. Kak ormeuaet JI. SI. TMH36Ypr, «IIPOMEXKYTOYHBIM KaHPAM, YCKOIb3at0-
MM OT KAHOHOB M TIpaBWI, U3[IaBHA IIPUCYIIA SKCIIEPUMEHTaIbHAS CMEJIOCTh M IUPOTa, HEMPUHYKIEHHOE U UH-
TUMHOE OTHOIlIIeHMe K yurtartento» (1971, c. 137).

Bbi60p aHTPOIMOMOPGHOro MepcoHaska, a ¢ HUM U BO3MOXKHOCTb OCTpaHeHUsI fanu Bynd Heo6xoaumyto cBOGOY,
YTOGBI MUCATh O CEPbE3HBIX COLMANbHBIX MPO6GIeMaxX aHT/IMIICKOTO OOLIeCTBa, B YACTHOCTM O TOJIOKEHUY JKEHIMH
B BUKTOPMAHCKYIO ¥ COBPEMEHHYIO € 310Xy B KPUTUUECKOM Kitoye. CaM 1o ce6e aHTponoMopdu3M He ObUT YEM-TO
HOBBIM B JIUTEPAType U BIIOJHE COIJIACOBAJICS C TeM, Kak bappeTT mucasna o craHuese B nucbmax. Kak u3BecTHO,
MMEHHO eé mepenncka ¢ Po6eprom BpayHuHrom, ony6nukoBaHHast B 1899 romy, mocIyskuia TOTYKOM K HaIMCAHUIO
Bynd muctopun o ®mnaiie u ero xo3siike 1 MpeOMIEHUIO 61orpaduueckoro MaTepmaa o Mo3ITecce B XyI0KECTBEHHOM
npousBefeHnu. U3BeCTHO Takke, UTo cama Bynd mobuna cobak u mucana o HUX — B 3cce-Hekposore “On a Faithful
Friend” (1905) u pacckase “Gipsy: The Mongrel” (1940).

Heo6x0a1MO0 OTMETUTD MOMM(POHUYHOCTb TTIOBECTBOBATENbHOM CTPYKTYPBI IIPOMU3BEIEHMSI: TOJIOC TPAAUIIMOHHO-
ro 6uorpada, napogupyemoro Bysnd, He3aMeTHO CMEeHSIeTCS TOBECTBOBAHMEM OT JIMIIA UPOHUYHOTO PACCKa3uMKa,
KOTOpOe [OMOJHSIeTCST T0JI0CaMy IJIaBHOTO repost — duaiiia, ero X03sIiMKyM M MHOTMX APYTUX IepcoHaxei uepe3 UX
mychbMa. 3Ta MHOT'OT'OJIOCUIIA 3HAUUTEIBHO PaCIMPSIeT BO3MOKHOCTY KaHpa.

C ozxHOI1 cTOpOHBI, Bynd crapaTenbHO CO3LaET MILTIO3UIO 6MOrpaduyeckoro ouepka, onupasich Ha MUCbMa JJu-
3abet BappeTT u cTuxoTBopHbIe TocBseHus “To Flush, My Dog” u “Flush, or Faunus” (mocjiegHee MOJHOCTbIO
TIPMBOAUTCS B TEKCTe 3MMJIOra), JaéT TOUHbIe JATMPOBKM U Teorpaduueckue MoapoOHOCTH, TIpM3BaHHbIE obecie-
YUTb AOCTOBEPHOCTh PACCKA3a O PeaTbHBIX MCTOPUUYECKUX JIMYHOCTSIX. A ¢ IpyToit — Bynd cTpeMuTcs K MakCMMasb-
HOJ! TICMXO0JIOTM3AlMM TTIOBECTBOBAHMS, PAaCKpbiBass 0COGEHHOCTM BOCIIPUSTHS TTepCOHAaKei 3a CUET UCIIOTb30BaAHMS
BHYTPEHHMX MOHOJIOTOB ¥ HECOOCTBEHHO-TIPSIMOI Peun.

Bynd He TOMbKO HAMEPEHHO COXpaHSIET XapaKTepHble ITPU3HAKY XXaHpPa, HAIIpMUMeD, MUIIET Pa3BEPHYTOE BCTYII-
JIeHMe, KOTOpOe MOBECTBYET 00 MCTOPUYM BO3HMKHOBEHMS TTOPOJ, CTIAHMENEe, HO ¥ TTapOIUITHO YTPUPYET UX, TaBast
HayKoOOpasHyIo «<HApOMHYI0» STMMOJIOTMIO Ha3BaHUS MOPOAbI. [lapoauitHbIil XapakTep MpeaCTOSIIEero oBeCTBOBa-
HUS 3a1a6TCS YKe TepBoii pasoit — OTChUIKOI K Hauaay poMaHa [IxkeiitH OcteH «[opaocThb u npegyoexxkaenner»: “It is
a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good fortune must be in want of a wife”
(Austen, 1992, p. 3) (cp. ¢ “It is universally admitted that the family from which the subject of this memoir claims
descent is one of the greatest antiquity” (Woolf, 1933, p. 7). / «O61ienpu3sHaHHO, YTO PO, Ha MPUHAIJIEKHOCTh
K KOTOPOMY MPETEeHIYeT OObEKT ITUX MEMYAPOB, SIBJISIETCS OJHUM U3 CAMbIX IPEBHUXY).

Buorpadgusm «dmaia» yCUIMBAIOT CITMCOK MCTOUHMKOB [IJISI AAJTbHEMINETO UTeHMsI, KOTOPbIN MpeJiaraeTcs 3auHTe-
PECOBaHHBIM YMTATESIM B KOHIIE KHUTHU, U TIOAPOOHENIIME TTOCTPAHNYHbIE TTOSICHEHWSI K TEKCTY, HallMCaHHbIe C 60JIb-
MM IOMOPOM U SIKOGBI TIPM3BaHHbIE PACIIMPUTH MIPEICTABIeHNUST UMTaTeNIsT 00 OMMChIBaeMoit artoxe. O6paIiiaioT Ha cebst
BHMMAaHMe U TpaguIMOHHbIe 11 6uorpadum dpasbl, pasbpocanHbie BHyTpu Tekcta: “All researchers have failed to fix
with any certainty the exact year of Flush’s birth” (Woolf, 1933, p. 13). / «<Hu ogHOMY 13 McCaefoBaTesnell He yoanoch
CKOJIBKO-HUOGYIb TOUHO OIpenenuTb aaty poskaenns dnamniar; “Here, then, the biographer must perforce come to a pause”
(Woolf, 1933, p. 125). / <1 3mech mocemy Guorpad BBIHYKAEH YMOJKHYTb». VCIIONMb3ysl 3TU KIMIIE MPUMEHUTETHHO
K SKM3HEOIMCAHMIO TJIABHOTO TepOosI — COBaKM, aBTOP NMapoAMPYeT BLICOKOIAPHBIN CTUITb BUKTOPUAHCKMX 61orpadmit.

WTax, Bynd momMmumo TOro, UTo BBOJUT B TEKCT 06pa3 TpaaAUIIMOHHOTO 61orpada, JeraeT eHTpaabHOi hurypoii
pacckasa o XXKMu3HM Jjim3abeT BpayHuHT eé Kokep-criaHuesl. B pesynbTaTe, XOTSI IOBECTBOBaHMe (GOPMaIbHO BeIET-
CS1 OT TPETHETO JINLIA, TPOUCXOAUT CMEHA ITOBECTBOBATEIbHOM NEPCIIEKTUBDI, UTO BJIMSIET HA MIPUBBIYHYIO CIOKETHYIO
CXeMy U CTUJIb IIOBECTBOBaHMs. OTmMcaHe OCHOBHBIX COOBITHI €€ KM3HM, OTPAKEHHBIX B TEKCTE, — TPOJO/DKUTETh-
Hasi 60J1e3Hb, 3HAKOMCTBO C OYAYIIMM MYyKeM, 6ercTBO B MTannio, MyTenIecTBus, pokaeHe pe6EHKa, TO3TUUYECKoe
TBOPUYECTBO — OTCTYIIAeT HA BTOPOJ TUIaH, YCTYTIasi MECTO ITOBECTBOBAHMIO O Cyap0e darra.

Buorpacdmus ®naiia 0XBaThIBAe€T COOBITUSI OT TEPBBIX MeCSIEB XKU3HM Y Mucc Mutdopz, moapyru dausaber,
B Three Mile Cross, rae oH HacaaXkaaJIcsl CebCKOI CBOGO/IOI, U MTOC/IeAYIONIEr0 ero mepecejieHus B JoM mucc bap-
peTT, KoTopasi peJiko IMOKKuIaNa CBOI0 KOMHATY, TaK UTO €My MPUILIOCh MOKEePTBOBATh MHOTUM M3 JIIOOBU K Heii,
IO TIOSIBJIEHMS B €€ ku3Hu Pobepra BpayHuHra, 3aTeM UX COBMECTHOTO 1o6era B MITalinio U CIIOKOMHBIX JIET 0 ca-
MOJi CTapOCTU ¥ TUXOTO YXOa U3 SKU3HMU.

HoBatopckue novicku Byd B 061acTy 6morpaduieckoro skaHpa mo3BoJnmin aBTopy, 1o ciaoBam E. B. VirakoBoit,
MIPeCTaBUTh 3HAUMMble COOBITUS KM3HM Jnn3abeT BpayHUHT U e€ mepeskuBaHus uyepe3 BocnpusaTue draia, KOTO-
PBIi, C OJHOI CTOPOHBI, OTPaHMYEH CBOEV MPUHAIIEXHOCTBIO K APYTOMY MUDY, a C APYTOil — «IIO3BOJISIET YBUETh
MIPOUCXOIIEee HelpeayoeskAEHHBIM B3T/ISIIOM, JTUIIEHHBIM COLMAIbHBIX U KYJIbTYPHBIX CTEpeoTUIioB» (2019, c. 190).
U pevictBuTenbHO Bynd ncnonb3yet B CBOEM MPOM3BeeHUM OCTPaHEHMe, «BbIXOJ, Bl 13 aBTOMAaTMU3Ma BOCIIPUSI-
tus» (IlIkmoBckmit, 1983, c. 15).

Kakum o6pasom aBTOpy, 3amaércst BorpocoM Bynd, ymaércs HaliTu 6amaHc MeXAy MpaBnoit dbakra u Xymoske-
CTBEHHBIM BBIMBIC/IOM, ObITh TeM 6MOTpadoM, Ub€ UCKYCCTBO SIBJISIETCS JeMMKATHBIM, HO JJOCTATOUHO CMeJIbIM, UTO-
ObI TTPeICTaBUTh CTPAHHBIN CIIaB BBIMBICTA U peasibHOCTU? U oTBeuaeT: “...like radium it seems to be able to give
off forever and ever grains of energy... In order that the light of personality may shine through, some facts must
be brightened, others shaded, yet they must never lose their integrity” (Woolf, 1967b, p. 229). / «...[Takas 6uorpacdusi]
MoJ06HO Pajuio, CIIOCOO6HA 10 6ECKOHEYHOCTM M3MYYaTh YaCTULIbI SHEePTUN... C TeM, YTOObI CBET JIMYHOCTU ITPobMBaI-
sl HApYKy, ofHM (aKThl HAJIO YCYIIUTb, IPYTYe — TPUTTYIINTD, HO OHM BCETr1a AO/DKHBI OCTABAThCS JOCTOBEPHBIMM».
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B3s1B Ha BoopyskeHVe chOPMYIMPOBAHHBIN B 3CCe TPUHIIUII — aKIIEHTUPOBATh B 61orpadny HEKOTOPble MOMEHTHI
M MIPUTYIIATh Apyrue, — Byad o6mibHO nuTHpyeT nmucbma bapperT u BpayHuHra, crapasich rnepefaTh MX OylIeBHOE
COCTOSIHME, ¥ BBIOMPAET B HUX TO, YTO MaKCHMAaJIbHO COOTBETCTBYET €€ 3aMbIC/Ty. [IJTMHA IIMTAThI MOKET BapbMPOBATh —
OT JJIMHHBIX ITaccaskeil U3 HEeCKOIbKUX MceM BpayHMHTa B CUTyalUy C MOXUIIEHVEM CIIaHMesI 0 OJJHOTO-IBYX CJIOB
B OMMCAaHMM HETOMsIsA-BbIMoraTesisi. [I0IMHHOCTD IUTAT MOAUYEPKMBAET CUITY XapakTepa Jnu3aber, KOTOpas rOTOBa
criacathb djiaiiia BOMPEKM MHEHMIO OKPYKEHUS.

[lpaBpa dakta — HEO6XOAMMOE YCaoBKe 6MorpadmMyeckoro xaHpa, Ho Bysd co3HaTeIbHO OMYCKaeT OCTa/bHbIe
corydyay noxuinenus dmaina, XOTs YIIOMWHAET 06 3TOM B MOCTPAaHMYHOM KOMMEHTapUM U aXKe yKas3bIBaeT OOIIYIO
CyMMY BbIKyTIa. [I71s1 Heé GbUIO BakKHEE MM0Ka3aTh KOHTPACT MEXIY JKM3HbIO HAa YUMIION-CTPUT COCTOSITENbHBIX JTI0-
Ileit Tuma cemeiicTBa BappeTT u Tpymobamu Yaiituenes, rae 6emgHoro dnaiia gepkanu B oXuaaHuy Bbikyna. KoH-
TPACT HAIJISIIHO TepefaH uepes Bocrpusitie djaiia, KOTOPbI He TIOHMMAET, YTO 0KA3a/iCsi B BOPOBCKOM MPUTOHE.
“He found himself in chillness and darkness... Great boots and draggled skirts kept stumbling in and out. Flies
buzzed on scraps of old meat that were decaying on the floor. Children crawled out from dark corners and pinched
his ears” (Woolf, 1933, p. 79). / «<Bapyr 0oH OUyTWICS B TEMHOTEe ¥ X0yofe... balniMakyu orpoMHBIX pa3MepoB U BOJIO-
yaniyecs 106K, CIIOThIKASCh, BXOAWIM U BbIXOAMUIN. ['ymenyn Haa MSICHBIMY 00beJKaMy, THUIOIIVMU Ha Oy, MYXU.
[leTy HOPOBUIIM BBIMIOJI3TU U3 TEMHBIX YIJIOB M YXBATUTh €T0 3a yXO». ITa KapTUHKA BBI3BIBAET B MaMSTU 0Opa3bl
JIOHZ,OHCKOTO THA B pOMaHax J[[MKKeHca.

HuTtepecHo, uTo Bynd He TOIBKO YIIOMMHAET, UTO 3TU 06pa3bl MO3[HEe HAIUIM OTPakeHMe B MO0IMe BpayHUHT
“Aurora Leigh”, Ho u gaér ccbuiky Ha KHury Tomaca Bumca “The Rookeries of London” (1850) o TpyImio6ax Ha TOT
CJTydait, eciyu YuTaTe b 3aX04yeT y3HaTh 06 9TOM Gosbiie. KpuTnuka coumaabHOrO HEPaBEHCTBA, MPUCYIAsT CKOpee
My6IUIIMCTUYECKOMY KaHPY, OTpaskaeT B3MIsIAbI Bysd Ha ocTpbie po6sieMbl 6PUTAHCKOTO OOIIECTBA.

Pa3MbIIUIEHNST O KaCTOBOCTM OPUTAHCKOTO OOILIECTBA OTPa3WIMCh M B IMOAPOOHOM OMMCAHUM PACCKAZYMKOM-
6uorpadom KECTKMX TpeGoBaumit «CriaHKe b-Kiyba» Ik PeTMCTPpaIy YMCTOKPOBHBIX co6aK. dJialll OTBeYaa UM U Mpu-
HaJIIeskas K co6aubeit apyuCTOKpaTUM TI0 POSKIEHUIO ¥ BOCIIMTAHUIO, UeM UPe3BbIYaifHO TOpAWICS. [I0 CBOErO TOSIBIEHMUS
B JIOHZIOHe OH He o6paIlan Ha 3TO BHMMaHusI, HO He moce: “The dogs of London, Flush quickly discovered, are strictly
divided into different classes. ...some are high; others low” (Woolf, 1933, p. 32). / «JIoHOOHCKMe cOHaKM, GLICTPO CMEKHYJT
@atir, YETKO JEJSITCS Ha KJIACChI — OIHU POJIOM U3 BEPXOB, APYTMeE — 13 HU30B». [Tomas B Utammio, Gnaur okasaics emuH-
CTBEHHBIM [TOPOAMCTHIM CIIAHMENEM Ha BCio [113y U MOUyBCTBOBA Ce0st cpefyt 6e3pOAHbIX COGAK MPUHIEM B M3THAHMIA,
apucToKpaToM B cBope cobak (Woolf, 1933). OTo 3amMeuaHue SIBJISETCS OTCHUIKOM K MUCbMY Jin3abeT, B KOTOPOM OHa
oTMeyaeT He 6e3 MpoHUU cHOOM3M cBoero muTomia: “Flush has grown an absolute monarch and barks when he wants
a door opened” (Woolf, 1933, p. 106). / «®nar caenancss abCOMOTHBIM MOHAPXOM U JIaeT, KaK TOJIbKO eMy HaJlo, YTOOBI
OTBOpUINM IBepb». IlocTeneHHo ®jail Bcé 6osee cTaHOBUTCS AemokpatoMm: “He was the friend of all the world now.
All dogs were his brothers” (Woolf, 1933, p. 110). / «Temnepb OH 6bUT IPyTOM Bcero Mmupa. Bce cob6aky — ero 6paTbsiMm».

KoHTpacT MeXXmy MoHbIM CBOGOIBI CYILIIECTBOBAHMEM B VITa/IMM M CTPOTMMM TIPaBUIaMU JIOHAOHCKO# SKU3HM Tiepe-
JlaH Mapasute/in3MOM U cepyeit putopuieckux BormpocoB: “Where were ‘must’ now? Where were chains? <...> Gone, with
the dog-stealers and... Spaniel Clubs of a corrupt aristocracy!” (Woolf, 1933, p. 110). / «Kyzna nogeBaiuch Bce 3T! IIpaBu-
na? Kyzna nopeBamich moBogxu? <...> Mcuesnu BMecTe ¢ TeMU, KTO BOpyeT cobax, u... “CriaHuesb-Kry6amu” MpoIaskHO
apucTokpaTum!» BRIIOUEHHbBIE B TKAHb TIOBECTBOBAHMSI, 3TM BOIIPOCHI ¥ BOCK/IUIIAHMS TIEPEPACTAIOT B SMOIMOHATbHBII
BHYTPEHHMI1 MOHOJIOT IJITABHOTO TIepCOHAska ¥, HECOMHEHHO, BHIPAKAIOT KPUTUUYECKOE OTHOIIIEHME aBTOPa.

OIHOJ U3 XapaKTePHBIX YepT MPOU3BeHeHs By sSBIseTcs MOCTOSTHHOE COTocTaB/ieHe djaiia 1 ero Xo3siiikiu.
B camMoM Hayasie MX 3HAKOMCTBA CTAHOBUTCSI OUEBMIHOI MX BHEIIHSS MoxokecTb: “Heavy curls hung down on either
side of Miss Barrett’s face; large bright eyes shone out; a large mouth smiled. Heavy ears hung down on either side
of Flush’s face; his eyes, too, were large and bright; his mouth was wide” (Woolf, 1933, p. 26). / «TsskéJble JIOKOHbI CBU-
caJt 1o 06euM CTOPOHAaM JiIa Mucc BappeTT; eé Gosbline IpKue I1asa CUsiin, 60IbII0i POT yabloascs. TSOKEbIe Y
CBMCAJIM TI0 06eM cTopoHaM dusmoHomuy djaliia; ero riaasa Toske GbLIV OONBIIMMU U SPKUMM, a POT IIUPOKUM».

CHUHTaKCMYeCKye TIOBTOPbI BMECTE C JIEKCUMUYECKMMM 1 0co0eHHO couetanmeM “Flush’s face” (o ®mara) 3agator
HIYTJIMBBIN TOH. B MOATBEPXKAEHME STOTO CXOICTBA HECKOIBKO TI033KE aBTOP MPUBOIUT MOATMUCH K U306 paskeHmo da-
1Ia U3 mMcbMa JnsabeT MucTepy XOpHY, KOTOPOE SIB/ISIETCS OYEHb TOYHBIM TIOPTPETOM CIIaHMENST, KOMUYECKU TI0XO-
skero Ha Heé camy (Woolf, 1933). B. B. IIIKJIOBCKMIT OTMeUaJsI, UTO «B [MapajuleJM3Me BaskKHO OIIyIeHMe HeCOBMaleHus
npu cxoactBe» (1983, c¢. 21). Tak, B «®aiie» 0TMeYaeTcs, UTO BUJ, FOHOTO CIIaHMeJs AbIIIal 340POBbEM U SHEpPruei,
B TO BpeMsI KaK JIUIIO D13a6eT 610 6JIeAHBIM Y M3MOKIEHHBIM, JIUIO YeJI0BEKa, IMIIEHHOTO BO3/IyXa, CBETA... U CBO-
6ompbl. Jlasee 3TOT KOHTPACT MOOUYEPKMBAETCS JJaKOHMUHbIMM (pasamu: “She spoke. He was dumb. She was woman.
He was dog” (Woolf, 1933, p. 27). / «OHa ymesna roBoputb. OH He yMmesnr. OHa 6bl1a keHIyHa. OH cobakar.

B dunane «®namnra» Byad Bo3BpaliaeTcs K MbICJIM O CXOJICTBE T€POEB, MOCIOBHO MOBTOPSISI CKa3aHHOE B Havase:
“She was growing old and so was Flush. Her face with its wide mouth and its great eyes and its heavy curls was still odd-
ly like his. Broken asunder, yet made in the same mould, each, perhaps, completed what was dormant in the other.
But she was woman; he was dog” (Woolf, 1933, p. 150). / «OHa crapesna, u ®nari Toxke. E€ IMII0 ¢ MMPOKUM PTOM, OTPOM-
HBIMU TIJIa3aMM U TSDKETBIMU JIOKOHAMM BCE elllé ObIIO IO CTPAHHOCTY [TOXOKEe Ha Hero. [IBe MOMOBMHKY, HO CHeTaHHbIe
10 OTHOMY JIEKAJTY, OHM, BO3MOXHO, IOTIO/HSIIN TO, YTO APEMAJIO B IpyroM. Ho oHa 6blia sKeHIIMHA, OH COBaKay.

B JIOHAOHCKMM IJIaBax MOTUB HECBOOOIbI SIBJITETCS BeAYIMM. Bysd uutupyet nmcbmo damusabeT, B KOTOPOM OHA
CpaBHMBaeT ceb6s ¢ MTuiieit B Kietke. bosnbHasy, Inmmn3abeT Mecsaiiamu 6bl1a TPUMKOBAHA K TIOCTENIN B CBO€iT KOMHATe,
a BepHbIi dian u3 JH00BM K X03s1iiKe 6bUT TPUKOBaH K Hell. By/d HeOOHOKPATHO MOJUEPKUBAET ITY MbIC/Ib JIEKCHUUE-
cku 1 cuHTakcndeckn: “Dogs must be led on chains” (Woolf, 1933, p. 31); “[Miss Barrett] is chained to her sofa” (Woolf,
1933, p. 36); “Flush was no longer a puppy... — and still Miss Barrett lay on her sofa in Wimpole Street and still Flush lay
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on the sofa at her feet” (Woolf, 1933, p. 47). / «Cob6ak HY)KHO BBbITYJIMBaTh Ha Ilenouke»; «[Mmucc Bappert] 6bL1a,
KaK IIerblo, TPMKOBAaHA K CBOEMY AMBaHYy»; «Djall yke He ObUT IEeHKOM... 8 MMUCC BappeTT BCE jieskana Ha JuBaHe
Ha YUMIIOJI-CTPUT, a dnami — Ha AMBaHe y €€ HOT».

TMoMMmo 3TOTO, MMCC BappeTT B ceMbe 3aHMMAET MOAUMHEHHOE TTOJIOKEHUe, U, XOTSI TEMHast purypa e€ aBTopu-
TAapHOTO OTIIa JaHa TOJAbKO B BOCHpuSITUM Dialiia, OIIYIIAIONIEro MCXOISIIYI0O OT HErO YIpo3y, YMTaTelb [IOHMMAEeT,
roueMy diu3abeT CKpbIBAaeT IIOMOJIBKY C BpayHUHIOM U TaitHO 6eXXUT B UTanuio, rae 06a reposi COBEpIIeHHO MPeod-
PaKaIOTCSI, HACIaXIasCh OTCYTCTBYEM HEOOXOOMMOCTHM MOAUMHATBCS: “Tust as Mrs. Browning was exploring her new
freedom and delighting in the discoveries she made, so Flush, too, was making his discoveries and exploring his
freedom” (Woolf, 1933, p. 108). / «[Togo6HO TOMY, KaK MMUCCUC BpayHMHT OCBaMBaJia CBOIO HOBYIO CBOGOMIY M BOCXM-
1IAIach CeTAaHHBIMM OTKPBITUSIMU, DAl AesIaa CBOM OTKPBITHS M OCBAMBAJ CBOIO CBOGOIY».

Vimest CEHCOPHYIO CUCTEMY, HAMHOTO IIPeBOCXOLSIIYI0 BO3MOXKHOCTH UeoBeKa, DJall yMeeT CUMTHIBATD «3HAKM»,
HO JAJIeKO He BCEra MOXET YIOBUTb CMbIC ITPOUCXOMSIIEro. By omuichiBaeT BHEIIHECOOBITUITHBIN PSIA, TOCTYTI-
HbII HAGTIOMEHWIO CTIaHMeIs, He Ha3bIBasi cCAaMOTro COoObITHS. Tak, uepe3 OCTpaHeHMe MO/IaHbl AaBTOPOM TaiftHOe GpaKo-
coueTanue Anusabet ¢ PobepToM BpayHMHTrOM, c60pHI B TOPOTY, OGET M3 POAUTENIbCKOTO JOMa, POKIEHMEe ChIHA.
@jalll MOCTOSTHHO HaXOAUTCS PSIIOM C XO3SI/IKOM, ero UyTKMii CIIyX yIaBIuMBaeT Majeifliie M3MeHeHs e€ MHTOHAIN
¥ HacTpoeHus. OMHAKO TIaBHOE B KMU3HM D13a0eT — e€ TBOPUECTBO — OCTAETCS HEMTOHSTHO NMpefaHHOMY eif Omarry:
OH BUIUT TOJIbKO, KaK TOHKME PyKM D13abeT JABUTAIOTCS MO CTPaHMUIlE, HO CJIOBA JJI HETO — 3TO TaifHble 3HAKWU,
a 3BYKU MEIOT JINIIb MMCTUYECKUI CMBICJI.

HemnoHsaTHbI Oanry ¥ BOCTOPTY XO3SMKY B CBSI3M C PEBOTIOIMOHHBIMM COOBITHMSIMM B VITasmmu, mMpoBo3r/IalieHneM
KoHCTUTYLIMM Jleormosnbaom II: “Mr. and Mrs. Browning stood... on the balcony, waving and waving. For some time
Flush too, stretched between them... did his best to rejoice. But at last... he yawned. ‘What was it all for? — he asked
himself. Who was this Grand Duke and what had he promised? Why were they all absurdly excited?’ <...> Such
enthusiasm for a Grand Duke was somehow exaggerated, he felt” (Woolf, 1933, p. 130). / «Mucrep u muccuc bpayHuHT
CTOSITY Ha GaJIKOHE ¥ BCE MaxXajiy M Maxaiu pykoii. dyall HeKOTOPOoe BpeMsT TTIOCTOSUT C HMMMU, CTapasiCh 30 BCEX CUJT
pamoBathbcs Toske. HO B KOHIIE KOHIIOB... OH 3€BHY/L. “K ueMy BCE 9T0? — CIIpaIimBal oH caM cebst. — KTo 3TOT Benmkumii
KHSI3b ¥ YTO OH moob6eman? [loueMy OHM BCe TaK HEJIENO BOOAYLIEBIEHbI?” <...> Takoii 9HTy3Ma3M B OTHOILIEHUM Ka-
KOTO-TO BEJIMKOTO KHSI3S1 6bIT HECKOJIBKO TIPEyBeTMYeH, UyBCTBOBAJT OH».

Yutatenio U ucciaenoBatento «dama» CTAHOBUTCSI OUEBMIHBIM, UTO Tepenayva 6ojiee CIOXKHBIX CTOPOH KU3HU
nof, yriiom 3penust @mama saTpygHuTenbHa. Tak, KakuMu Obl 0Opa3HbIMU HM GbUIM KapTUHBI XKU3HM OGUTATese
TpyIo6, Byad npuuuioch mogKpenuTh CBOU MBICIM O COIMATbHOM HEepaBEeHCTBE CChLIKOM HA aBTOPUTETHYIO KHUTY
Bumca, KOTOPBIiT Jal onyucaHue MpobaeM COLMalbHbIX HIU30B JIOHAOHA. 1 B 3TOi HEOOXOOMMOCTHU CChUIKM OOHapy-
SKUBAIOTCSI TPAHUITBI BO3MOKHOCTE TTOBECTBOBAHMS Uepes3 BOCIPUSITIIE aHTPONOMOPGHOTO IMePCOHaXka — OrpaHuye-
HMSI B M300pakeHMM OKPYKalolleii MeiiCTBUTENbHOCTM, TaK Kak HM Pani, HM Jake 3aTBOpHMIIA MUCC Bappert
He 06/1aa10T BIIOJIHE 3HAHKEM 3TOTO MMPA.

Takum 06pa3oM, SKCIEPUMEHTHI ¢ BO3MOXKHOCTSIMU OGMOTpadmMyecKoro kaHpa 0O03HAUMIM U HOBbIE TPAHUIIbL.
Bo3MoskHO, mo3TOMy B G0siee mo3aHeM pacckase “Gipsy: The Mongrel” u 6uorpacduu Pomkepa @pas Bynd Bo3spaa-
eTcst K 6oJiee TpagUIMOHHOI (hOpMe TTOBECTBOBAHMSI.

3ak/IoueHue

ITpoBeaEHHbBIN aHAAU3 TO3BOMI CHOeIaTh C/IEeOYyIole BbIBOAbI. II0/I0KEeHMS, KOTOpble ObLIYM IepBOHAYATbHO
chopmympoBaHbl Byiid B 3cce, MOCBSIIEHHBIX «<HOBOJ 61orpadun», Halu BoruiomieHe Bo «®djaiie». B HEM aBTOpy
YIAJI0Ch BBIMTH 3a TIpeesbl skaHpa 6vuorpaduy myTéM COBMeIIeHNs TpaBabl pakTa u Urpbl BooopaxkeHus. Crenydu-
Ka 3Toii 6uorpabumn-napoauu Inmusabet bappeTT BpayHUHT, M3BECTHOI TO3TECCH BUKTOPMAHCKO 3MTOXM, B GOJTBIION
CTeleHy CBsI3aHa ¢ 06pa3oM IJIaBHOTO reposi — e€ JII00MMOro Kokep-cranuess dmaia.

ABTOp MIpUIAET CBOEMY MPOM3BEIEHNIO UepThl 6MOrpadueckoro ouepka, Om1pasich Ha MMEIOIIMiics B €8 pacropsi-
SKeHMM TOKYMEHTAIbHbII MaTepua — CBUAETeLCTBA U (aKThI: MEPENCKy BpayHuHT, e€ CTUXOTBOPEeHMS], TIOCBSIIEHHbIE
®rarily, CIMCOK MCTOUHMKOB M TTOCTpaHUUHbIe KOMMeHTapyu. [Ipy 3ToM OHa JaéT TOUHbIe JATUPOBKM 1 reorpaduyeckme
MTOIPOGHOCTM, KOTOPbIE YCUIMBAIOT JOCTOBEPHOCTh PaCcCcKas3a O peabHbIX MCTOPUUECKUX JIMUHOCTSIX M COOBITHSIX.

BmecTe ¢ Tem, 6ymyun ormcaHa C IIOMOIIbIO TPASAULIMOHHBIX aTPUOYTOB 6Morpadmi, MCTOPUS SKU3HM TI03TECCHI U CO-
BpPEMEHHOTO eii 00lIecTBa MpOIyIleHa Yepe3 CO3HaHMe aHTPOIIOMOPGHOro MepcoHasxka, MOCPeACTBOM OCTPaHEHUSI.
JTa HappaTUBHAsE OCOOEHHOCTb, C OMHOI CTOPOHBI, MPUAAET IIEMEHT IMAapPOAMITHOCTM TAKOMYy CEPbE3HOMY SKaHDY,
Kak 6uorpadus, a c APYyroii — OPUIMHAIbHBINA YTOJ 3PEHNST Ha TTPUBbBIUHBIE Belllv. Bynd ymaércst co3mats yoeamTeabHbli
06pas moaTecchl, 06IaNAMONINIT TOCTOBEPHOCTBIO U XyIOKECTBEHHO IIeHHOCThIO. B mpoiiecce moycka cpencTs 13o6pa-
SKeHMsI UYBCTBEHHOTO BOCIIPUSTHS M OLIEHKM OKPY’KAIOIIero Mypa IiIaBHbIM TepoeM, paboThbl €ro MaMSITU Y MbIIIITEHNUS
Bynd obpaiiiaeTcs K MMPOKOMY CIIEKTPY JIMHTBOCTMIMCTUYUECKUX CPEICTB, TIPU 3TOM JOCTUTAeTCsSl MaKCUMasIbHast TICH-
XOJToru3salus 61orpaduueckoro OBeCTBOBAHMS 3a CUET ITOKa3a MepcoHaskeit M3BHE U U3HYTPU, PACKPBITHSI X MOTUBOB
C TIOMOIIbIO UCITO/Ib30BaHMsI HECOOCTBEHHO-TIPSIMOI Peuy M BHYTPEHHMX MOHOJIOrOB. [IoMMMO 3TOrO, OCTpaHEHHDI
B3IVISIO, aHTPOITOMOP(HOrO IepcoHaska JaéT BO3MOKHOCTDb BhIPAKEHNS KPUTUUECKOTO OTHOIIEHNS K ITOJIOXKEHMIO SKeH-
IIMHBI B CEMbe 1 OTHeIbHBIM CTOPOHAM JKM3HM BUKTOPMAHCKOTO OBIIeCTBA B LIEJIOM.

Takum o6pasom, mpoussenenme “Flush: A Biography” o mpoc/iaBieHHO# aHTIMIICKO IT03TeCcce SMOXM POMAHTHU3MA
HOCUT MEXKaHPOBBIN XapakTep. B HEM Bupmkunus Bynd HapymiaeT rpaHUIIbI kaHpa 6uorpadum: ¢ OTHOM CTOPOHbI,
oHa paboTaeT B 3CTETMKE JOKYMEHTa, ONMpasCh Ha MOIIMHHbIE (GaKTbl U3 GMorpaduy MCTOPUUECKON JIMUHOCTH,
a ¢ Ipyroii — JaéT BOJIO XyJOKECTBEHHOMY BbIMbICITY.
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B kauecTtBe IMepCIIeKTUB MUCCIeJOBaHMA 3asIBJIEHHOM HpO6IIeMaTI/IKI/I MOJKHO Ha3BaTb CUMCTEMATU3ALNIO SI3bIKOBBIX

CPeNCTB CTUIM3ALIMM KaHpa 6uorpaduu B mpousBemenny B. Bynd «®Pmnali», a Takke JajabHelilnee u3yyeHue TeHIeH-
LM MEXCKaHPOBOTO B3aMMOZENCTBMS B IIPOM3BeIeHMSsIX, KOTOpble BOCCO3AI0T PeasIbHYI0 IeiCTBUTEIBbHOCTD C OTO-
pOJi Ha JOKYMEHT.
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